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K RAZVRSTITVI 
MOŠKIH SAMOSTALNIKOV NA -R 

Š t e v i l č n o ze lo b o g a t a s k u p i n a m o š k i h s a m o s t a l n i k o v , k i se v n o m . sg . k o n ­
č u j e j o n a -r, p r e d s t a v l j a v d a n a š n j i s l o v e n š č i n i z a n i m i v o , p a t u d i p r e c e j z a p l e ­
t e n o v p r a š a n j e . S l o v e n s k e s l o v n i c e so t e ž a v o z a b e l e ž i l e , v e n d a r z a r a d i o m e j e -



n e g a g r a d i v a n i s o m o g l e i z o b l i k o v a t i p o v s e m z a n e s l j i v i h n a p o t k o v za s k l a n j a t e v 
t e h s a m o s t a l n i k o v . T a k o b e r e m o p r i B r e z n i k u (1934), s tr . 77: » N e k a t e r i s a m o s t a l ­
n i k i s k o n č n i c a m i -ar, -ir, -or in -ur d o b i v a j o v r o d i l n i k u in o s t a l i h s k l o n i h ; , 
np r . c e s a r , c e s a r j a ; l o p a r , l o p a r j a ; l ovo r , l o v o r j a i td. Brez ; so p r i m e r i k a k o r : 
g o v o r , g o v o r a ; j a v o r , m r a m o r ( m a r m o r ) , š a to r , t a b o r , t o v o r , o k v i r , v e č e r , b i s e r , 
p a z d e r ; s e v e r , s e v e r a ; s t o ž e r i td . — P r i m e r i , v k a t e r i h k o n č n i r s p a d a h k o r e n u , 
n a v a d n o n i m a j o n p r . v i r , v i r a ; ozir , p r e p i r , p r a p o r , p r i z o r , p r o s t o r , n a z o r , 
i zvor .« S l o v e n s k i s l o v n i c i 1947 in 1956 n a v a j a t a p o n e k a j p r i m e r o v o b e h t i p o v 
(-ra : -rja) in z a k l j u č i t a : » N e k a t e r i s a m o s t a l n i k i n a -r p o d a l j š u j e j o v o d v i s n i h 
s k l o n i h o s n o v o s s o g l a s n i k o m -j-.« D o d a j a t a o p o m b o : »Ta t v o r b a j e t a k o ž iva , d a 
se r a z t e z a š e v e d n o t u d i n a t u j k e in t u j a i m e n a : . . . ' bu lvar , b u l v a r j a , t r o t o a r , - ja ; 
oficir , of ic i r ja ; . . . T u d i v d o m a č i h b e s e d a h o b s e g t e t v o r b e še n i u s t a l j en .« 
(Str. 66, 99.) 

B r e z n i k in s l o v n i c i 1947, 1956 so s t e m n a z n a č i l i n e k a j k r i t e r i j e v z a raz ­
v r s t i t e v s a m o s t a l n i k o v n a -r, v e n d a r n a m š i r š i b e s e d n i fond t e h s a m o s t a l n i k o v 
r a z k r i v a š e d r u g e m o m e n t e , k i so v p l i v a l i n a d a n a š n j o o p r e d e l i t e v . 

D a j e v p r a š a n j e ž i v o , k a ž e t a t u d i o b a P r a v o p i s a (1950, 1962); p r i m a r s i ­
k a t e r e m s a m o s t a l n i k u , k i g a j e SP 1950 še u v r s t i l k t i p u g e n . sg . n a -ra, p r i n a š a 
SP 1962 o b l i k o z -rja a l i p a d o p u š č a obe , k a r n e d v o m n o t e m e l j i n a t e n d e n c i so ­
d o b n e g a s l o v e n s k e g a j e z i k a . 

D o t a k e g a s t a n j a j e p r i š l o z a r a d i p o s e b n e u s o d e p r a s l o v a n s k e g a r' . O d 
v s e h s l o v a n s k i h j e z i k o v j e r ' o s t a l s a m o v r u š č i n i , v p o l j š č i n i in č e š č i n i p a s e j e 
n a d a l j e p a l a t a l i z i r a l v d r u g i s m e r i — v č e š č i n i d o r, v po l j š č in i d o ž (š), g r a f i č n o 
Tz. (Prim. R. N a h t i g a l , S l o v a n s k i jeziki^, 1952, s t r . 151—171). P o v s o d d r u g o d se 
j e r' d e p a l a t a l i z i r a l , b r e z o s t a n k a v j u g o z a h o d n i h b e l o r u s k i h n a r e č j i h , n a k a t e r i h 
t e m e l j i t u d i k n j i ž n i j e z i k (E. F . K a r s k i j , B e l o r u s y ; J a z y k b e l o r u s s k o g o n a r o d a , 
v y p u s k 1, 2. izd. M o s k v a 1955, s t r . 306—315), n a d a l j e v s r e d n j i s l o v a š č i n i , v sr­
b o h r v a š č i n i , m a k e d o n š č i n i in b o l g a r š č i n i , m e d t e m k o j e t a p r o c e s v s l o v e n s k e m 
in u k r a j i n s k e m j e z i k u p r i p e l j a l d o d r u g a č n i h r e z u l t a t o v . P a l a t a l i z i r a n i r ' j e n a 
k o n c u b e s e d e in p r e d k o n z o n a n t o m o t r d e l , p r e d v o k a l i p a j e iz loči l s v o j o » p a l a -
t a l n o s t « v s a m o s t o j n e m g l a s u j : r y b a r ' > r i b a r : r y b a r ' a > r i b a r j a ; m o r ' s k y j t > 
> morski: mor'e > morje. 

N a t a n a č i n s o v p a d e j o v n o m . sg . v s i s a m o s t a l n i k i , k i so se v p r v o t n i s lo ­
v e n š č i n i k o n č a v a l i al i n a m e h e k a l i n a t r d r. T a k o s t a v e r j e t n o s k r a j a š e o s t a j a l i 
t r d n i p a r a d i g m i t i p a -r, -ra, -ru, -rom: -r, -rja, -rju, -rjem; k e r p a v n o m . sg . o d t l e j 
n i b i l o n o b e n e r a z l i k o v a l n e o z n a k e v e č , so n a s t a l e b i s t v e n e p a r a d i g m a t s k e t e ­
ž a v e , k o j e j e z i k s a m o s t o j n o t v o r i l a l i s p r e j e m a l in a s imi l i r a l n o v e b e s e d e v to 
s k u p i n o . H k r a t i j e b i l a s t e m u s t v a r j e n a t u d i m o ž n o s t p r e h a j a n j a iz e n e g a t i p a 
v d r u g e g a , p r e d v s e m iz -ra v -rja (komar, komarja: r u s . komar, kamara, p o l j s k o 
komar, komara, č e š . komar, komära). 

V d a n a š n j e m u k r a j i n s k e m k n j i ž n e m j e z i k u so se r a z v i l i k a r t r i j e t i p i 
s k l a n j a t v e t e h s a m o s t a l n i k o v , n a m r e č t r d a , m e h k a i n m e š a n a , np r . instruktor, 
instruktora, instruktorovi (instruktoru) i td. : likar, likarja, likarevi (likarju) 
i td. ; školjar, školjara, školjarevi (školjaru) i td. (Prim. M . P . I v č e n k o , S u č a s n a 
u k r a j i n s ' k a l i t e r a t u r n a m o v a , 1962, str . 267—270.) 

V z g o d n j i d o b i s l o v e n s k e g a j e z i k a j e b i lo š t e v i l o s a m o s t a l n i k o v n a -r š e 
z e lo s k r o m n o . (Prim. A . Ba jec , B e s e d o t v o r j e I, s t r . 21—25.) R a z m e r o m a z g o d a j 
in m o č n o se j e z a č e l a r a z r a š č a t i l e s k u p i n a s a m o s t a l n i k o v n a -ar-, v n o v e j š e m 
č a s u p a s t a s e ob n a v a l u t u j k r a z m n o ž i l i z l a s t i s k u p i n i n a - e r in -or. V s o to 



m n o ž i c o nov i l i b e s e d j e m o r a l j e z i k s p r o t i u v r š č a t i v e n e g a al i d r u g e g a i z m e d 
o b e h s k l a n j a t v e n i h t i pov . N a s p l o h bi s i c e r m o g l i reč i , d a j e s l o v e n š č i n a bo l j 
n a k l o n j e n a t i p u -rja, v e n d a r p a t u d i t a m o d e l n e o d l o č a s a m . Š e r a z n i d r u g i 
f ak to r j i p o m a g a j o u s m e r j a t i s a m o s t a l n i k e v p r v i ali d r u g i t ip in v č a s i h ce lo 
o d l o č i l n o v p l i v a j o n a n j i h o v o d o k o n č n o p a r a d i g m a t s k o v k l j u č i t e v . K a t e r i k r a t j e 
o d l o č a l o d e j s t v o , a l i j e b i l s a m o s t a l n i k o b č e ali l a s t n o ime , k r a j e v n o d o m a č e 
i m e al i n o v o , n a r e j e n o ; al i j e b i l a b e s e d a e n o z l o ž n a al i v e č z l o ž n a ; k a k š n o fo­
n e t i č n o p o d o b o j e i m e l a v j e z i k u , iz k a t e r e g a s m o j o s p r e j e l i ; j e b i l k o n e c b e ­
s e d e o b č u t e n k o t suf iks al i n e , in, k a r j e m o r d a n a j v a ž n e j š e : j e š la b e s e d a s k o z i 
f i l ter v s e h p l a s t i n a š e g a j e z i k a al i p a se j e p r i j e l a s a m o n a k n j i ž n e m n i v o j u . 

P r i m e r i n a m k a ž e j o , k a k o so s e r a z v r s t i l i s a m o s t a l n i k i n a -r v s l o v e n s k e m 
k n j i ž n e m j e z i k u ; g r a d i v o u p o š t e v a m o , n e oz i r a j e se v s e l e j n a P r a v o p i s , k e r n a s 
p r e d v s e m z a n i m a , k a k o s l o v e n s k i j e z i k v k l j u č u j e v s v o j m o r f o l o š k i s i s t e m 
r a z n e b e s e d e t e s k u p i n e , k i j i h m o r a s k l a n j a t i . 

N a j p r e j u g o t o v i m o , d a j e f ak to r , k i v o d i b e s e d e v t ip z g e n . sg . -ra, v p r v i 
v r s t i e n o z l o ž n o s t ( i zpe l jan i iz p r e f i g i r a n i h g l a g o l o v , p a so t i s a m o s t a l n i k i l a h k o 
t u d i d v o z l o ž n i : za-preli, zapor; iz-brati, izbor). M e d e n o z l o ž n i c a m i n a j d e m o s a m o 
d v e tu jk i , car in far , k i se s k l a n j a t a carja, farja; p r i carju j e m o r a l i g r a t i o d l o ­
č i lno v l o g o i z v o r b e s e d e ( rus . car', car'ä), p a t u d i n a s l o n i t e v n a cesar, cesarja, 
m e d t e m k o j e p r i Sar, farja d r u g a č n o u v r s t i t e v najibrž p r e p r e č i l a b e s e d a fara, 
če se n i b e s e d a že t a k o p r i k l j u č i l a i z r a z o m n a -ar, k i p o m e n i j o p o k l i c e . 

Vsi drugi primeri te skupine, ki se končujejo na -ar, -er, -u, -or in -ur, so trdno 
zasidrani v tem tipu: ar, bar, čar, dar, jar, kvar, Lahr, Marr, par, požar, šar, udar, žar; 
er, cer, jer. Lehr, Ter, ter, Tver, cmer; čir, izvir, Kir, Lear, mir, ozir, pravir, pii, prezir, 
prepir, sir, tir, vir; bor, dvor, izbor, izvor, jor, lior, nabor, nazor, prapor, predor, premor, 
pribor, prostor, razbor, razdor, spor, štor, tvor, ulior, umor, upor, utor, vdor, vzor, zapor, 
zbor, zor; Bur, dur, tur, (Vino) liur. 

B e s e d a po-žar s e k o t a p e l a t i v u v r š č a v s k l a n j a t e v t i p a -ra, k o t l a s t n o i m e 
p a v t ip -rja, e n a k o k o t Kožarja, Kaj žar ja, Ložarja. S e s t a v l j e n o i m e Božidar i m a 
g e n . Božidarja, č e p r a v j e -dar š e v e d n o o b č u t e n k o t s a m o s t o j n a b e s e d a ; n a ­
s p r o t n o p a s e t u j e g e o g r . i m e Krasnodar s k l a n j a p o t i p u -ra. N a š a k r a j e v n a 
i m e n a n a -bor s e de l i jo v o b a t i p a : s t a r a l j u d s k a i m e n a z g e n . n a -rja (Razbor, 
Razborja, e n a k o t u d i Razgor, Razgorja) in n o v a n a r e j e n a i m e n a z g e n . n a -ra 
(Branibor, Branibora, Maribor, Maribora, Samobor, Samobora). O d v e č z l o ž n i h 
i m e n n a -ar so s e n e k a k o m i m o p r a v i l a p r i k l j u č i l i g e n . n a -ra: A v a r , Bolgar, 
Madžar, Tatar, Tartar, barbar; t a i m e n a so b i la , r a z e n p r v i h t r eh , p r e j k o n e o b ­
č u t e n a k o t x e d u p l i c i r a n e e n o z l o ž n i c e . Z a Tatar d o v o l j u j e SP 1962 t u d i že g e n . 
Tatarja, in e n a k o o b r a v n a v a j o t a i m e n a t u d i s l o v e n s k a n a r e č j a ( r azen v z h o d n i h ) , 
č e j i h s p l o h u p o r a b l j a j o . 

Gen. na -ra imajo tudi zloženke na graf. -mer in -mir: licemer, Ljutomer, premer, 
primer, silomer, Tugomer, vodomer; Bogomir, Kazimir, Vladimir, in vsi tisti samostalniki 
na -er, ki v odvisnih sklonih nimajo opornega polglasnika, npr. alabaster, Aleksander, 
arbiter, center, cilinder, čeber, dinozaver, lilter, kader, kaliber, koder, kositer, manever, 
meter, minister, oder, Oger, oleander, register, sekvester, spekter, steber, sveder, tetraeder, 
tiger, veper, veter, zober, in imena mesecev: september, oktober, november, december. 
V isti tip spadajo še nekatere besede na -er, -era: sever, severa (vendar rodbinsko ime: 
Sever, Sever ja!), biser, cvetožer, čemer, konjeder,' večer. Tujki ze/ir in satir uvršča 
SP 1962 v tip -ra, čeprav v živem jeziku prehajata tudi v tip -rja. Beseda oicvir se danes 



vključuje že v obe paradigmi; pri tem odloča njen pomen. Kadar je splošen, j e mogoča i 
samo sklanjatev okvira, ob predmetnem pomenu pa se uveljavlja tudi v knjižnem jeziku i 
sklanjatev olivirja (V okviru gledališkili predstav : Slika je brez okvirja). Alžir se trdno : 
drži tipa -ra. \ 

O d v e č z l o ž n i h s a m o s t a l n i k o v n a -or p r i š t e v a m o n a s l e d n j e k p a r a d i g m i -ra: \ 
govor in v s e s e s t a v l j e n k e t e b e s e d e z iz-, na-, od-, p o - , p r e - in u- ; n a d a l j e : \ 
javor, šotor, tabor, tovor, i n t u j k e fosfor, semafor, termofor (SP 1962 d o p u š č a ; 
t u d i fosfor, fosforja). V p o g o v o r n e m j e z i k u t e ž i t a t u d i semafor in termofor h g e n . I 
n a -rja. \ 

P o u č n a s t a p r i m e r a zefir in cefir. V p o m e n u » t k a n i n a « s k l a n j a m o o b e b e ­
s e d i n a -rja, zef ir v p o m e n u »ve t r i č« s a m o n a -ra. (SP 1962 z a h t e v a p r i zefir 
v o b e h p o m e n i h g e n . n a -ra.) 

O d SP 1950 d o SP 1962 z a s l e d i m o p r i n e k a t e r i h t u j k a h p r e m i k od g e n . n a • 
-ra h g e n . n a -rja: bulvara : bulvarja. Labradora : Labradorja, tapira : tapirja, j 
trezora : trezorja; p r i n e k a t e r i h d o p u š č a SP 1962 o b o j e : fosfora i n fosforja, ; 
tiektara in fiektarja, marmora in marmorja, samovara in samovarja, Stiakespeara \ 
in Stiakespearja, Tatara in Tatarja. S t e m j e SP 1962 z a b e l e ž i l j a s n o t e n d e n c o , • 
d a se bo l j in bo l j u v e l j a v i t ip gen . n a -rja. B e s e d a liektar š e z m e r a j n i h a m e d i 
o b e m a t i p o m a , m e d t e m k o so p o d o b n e i z p o s o j e n k e že od v s e g a z a č e t k a u v r š č e n e J 
v p a r a d i g m o -rja (katarja, nektarja ipd . ) ; t a p o j a v n e d v o m n o l a h k o p r i p i š e m o i 
v p l i v u b e s e d e ar, k i se s t a l n o u p o r a b l j a v z v e z i s Iiektarom (al i : tiektarjem), \ 
p a z a r a d i s v o j e e n o z l o ž n o s t i v z t r a j a p r i t i p u -ra. ] 

K a k o b r e z k o m p r o m i s e n in j a s n o u s m e r j a j o č j e suf iks -ar, j e r a z v i d n o iz \ 
p r i m e r o v s a m o s t a l n i k o v , k i n e o z n a č u j e j o m o š k i h o s e b , o p r a v l j a j o č i h t a a l i on i j 
p o s e l oz. p o k l i c , t e m v e č p r e d m e t e i n d r u g o : cirkular, cirkularja; denar, dinar, J 
dolar, eksemplar, formular, honorar, jaguar, jantar, katar, koledar, kolobar, i 
komar, kuščar, lopar, okular, repertoar, rezervoar, seminar, slovar, trotoar i td. i 
C e n a d a l j e p r i m e r j a m o v s l o v e n š č i n i z e lo p r o d u k t i v n o s k u p i n o m o š k i h s a m o s t a l - j 
n i k o v n a -ar, k i p o m e n i j o n o s i l c a d e j a v n o s t i , z i s t o v r s t n o l e k s i k o v s t a r i c e r k - i 
v e n i s l o v a n š č i n i , u g o t o v i m o , d a j e t a t ip ž e t e d a j o b s t a j a l , č e p r a v š e r e d k o 
z a s t o p a n ( k o l i k o r m o r e m o s k l e p a t i p o o b s t o j e č i h s t cks l . t e k s t i h , k a r p a s e v e d a 
n e p o m e n i , d a n i b i l o t e l e k s i k e v j e z i k u v e l i k o v e č : cesar'h, grtnBćar'B, kl'eve-
tar'h, kl'učar'h, kumir'h, mytar'b, pastyr'h, rybar'^, vinar"t>, vratar'h, vrhtogra-1 
dar'h. — Pr im . L. S a d n i k u n d R. A i t z e t m ü l l e r , H a n d w ö r t e r b u c h zu d e n a l t k i r c h e n - \ 
s l a v i s c h e n T e x t e n , 1955). Ti m o š k i s a m o s t a l n i k i n a -ar: brodar, cestar, čebelar, \ 
čevljar, desničar, emisar, glavar, grobar, komisar, kozar, levičar, mizar, sekretar,-] 
slikar, sodar, steklar, tesar, urar, veterinar, vrtnar, zidar, zlatar, zobar i td. — j 
s o v s l o v e n š č i n i n a s t a j a l i v v s e h o b d o b j i h j e z i k o v n e g a r a z v o j a in š e n a s t a j a j o ; ] 
če n i s o t u j k e , so t v o r j e n i iz u s t r e z a j o č i h s l o v a n s k i h g l a g o l s k i h o s n o v (npr ." 
strgar, kuhar) a l i iz s a m o s t a l n i k o v (npr . drvar, grobar, sodar). ' 

N o v e j š a b e s e d a radar j e b i l a n e p o s r e d n o s p r e j e t a v t ip z g e n . n a -rja, \ 
č e p r a v j o j e n p r . r u š č i n a p r e v z e l a v t r d o s k l a n j a t e v : radar, radara. K o t d r u g i i 
p o s e b n i p r i m e r n a v e d i m o g e o g r . i m e Drvar, k i s e u v r š č a m e d s a m o s t a l n i k e i 
z g e n . n a -rja, č e t u d i j e o h r a n i l o s r b o h r v a t s k i n a g l a s . I 

Prav tako se vključuje v sklanjatev z gen. na -rja precej številna skupina sa-1 
mostalnikov na -er s stalnim naglašenim ali nenaglašenim e v končnem zlogu (-er, -erja,\ 
-er ju, -er jem itd.), ki so vse tujega izvora: bunker, dubler, Irazer, frizer, graver, helikopter,': 



bipnotizer, kaloriler, kancler, karabinjer, kostumer, kveker, liker, magnetizer, mavzer, 
maroder, menažer, miner, partner, poker, propeler, pozer, pulover, revolver, roler, rutiner, 
spiker, tanker, trener, žongler itd. Besedam kot veter, meter ipd. preprečuje prestop v ta 
tip sklanjatve konzonantska skupina, ki bi nastala za dodatnim 

Samostalniki na -ir, ki so v slovenščini domačega in tujega izvora in ki se 
sklanjajo po tipu z gen. na -rja, so v našem besedišču bolj skopo zastopani: drobir, 
hudir, kosir, netopir, osir, pastir, skovir, vodir; bankir, brigadir, eliksir, inženir, kanonir, 
klistir, komandir, krompir, kurir, papir, polir, portir, portir, rapir, revir, tapir, turnir, 
vampir, vezir, vizir. Kako trdno so v tipu -ra zakoreninjene domače glagolske izpeljanke, 
nam pokaže primerjava besed kakor vizir in prezir, papir in prepir, revir in izvir, ki 
kljub istemu zvočnemu koncu vztrajajo pri sklanjatvi brez /. 

Vsekakor najbolj produkt ivna skupina istega tipa sklanjatve je v našem jeziku 
skupina samostalnikov na -or ali, točneje,- na -ator, -itor, -tor in -or; zajema namreč 
aktualno besedje iz sodobne kulture, znanosti, tehnike in proizvodnje. Vanjo si je utrlo 
pot iz dneva v dan naraščajoče število tujk, ki pomenijo v glavnem poklic ali delajočo 
moško osebo, stroj ali del stroja, in drugo: agitator, agresor, akumulator, aligator, avtor, 
cenzor, degustator, deklamator, demonstrator, doktor, eksekutor, eksploatator, ekspro-
priator, ekvator, ialziiikator, generator, gladiator, humanizator, humor, imperator, impro-
vizator, indikator, iniciator, inkubator, inkvizitor, inšpektor, izolator, jarovizator, katali­
zator, kodifikator, kombinator, kompilator, kompresor, kondenzator, konzervator, kulti-
vator, kvestor, lektor, likvidator, major, mehanizator, mentor, motor, navigator, novator, 
organizator, pasterizator, pastor, plagiator, polarizalor, prior, profesor, projektor, pro­
tektor, provokator, radiator, reaktor, redaktor, reflektor, reformator, registrator, regu­
lator, repetitor, restavrator, revizor, rezonator, senator, stabilizator, tabulator, televizor, 
tenor, teror, traktor, trezor, triumiator, uzurpator, verziiikator itd. Ti samostalniki, ki so 
v slovenščini vsi mladi, so si našli zgled v besedah tipa -rja kot: grahor, lapor, suhor, 
pri čemer je imela gotovo odločilen vpliv sorodna in že od vsega začetka do sklanjatve 
na -rja upravičena skupina samostalnikov na -ar; v ukrajinščini na primer pa naletimo 
na povsem nasprotno stanje. Sem spada tudi razmeroma nova, doma narejena beseda 
sladkor. 

P o d o b n o k o t . p r i s a m o s t a l n i k i h n a -ir u g o t a v l j a m o t u d i tu, d a s t a b i l a p r i 
u v r š č a n j u b e s e d e v s k l a n j a t v e n t ip v a ž n e j š a n j e n i z v o r i n p o m e n k a k o r p a n j e n a 
f o n i č n a p o d o b a ; cenzor, revizor i n televizor so s e n a p r i m e r b r e z o m a h o v a n j a 
v k l j u č i l i v t i p z g e n . n a -rja, č e p r a v so b i l e v j e z i k u t u d i š e ibesede s k l a n j a t v e -
n e g a t i p a -ra z i s t im z v o č n i m k o n c e m , p a d r u g a č n e g a i z v o r a in iz d o c e l a d r u g e 
p o m e n s k e s fe re (nazor, pozor, prizor, vzor i pd . ) . 

V s i v e č z l o ž n i s a m o s t a l n i k i n a -ur , k a t e r i h š t e v i l o v s l o v e n š č i n i j e p r e c e j 
s k r o m n o , s e u v r š č a j o v t ip s k l a n j a t v e z g e n . n a -rja, n p r . diliur, meliur, piškur; 
č e t o n i s o t u j k e , k i so s t i l i s t i čno n e v t r a l n e (lazur, telur, trubadur, velur), j i m 
k o n č n i c a -ur p e j o r a t i v n o o b a r v a p o m e n : kačur, nemčur, i n d ia l . Filur, Stankur 
ipd . (pr im. A . Ba jec , B e s e d o t v o r j e I, s t r . 21—25) . 

S t e m so b i l i ob u v r š č a n j u s l o v e n s k i h s a m o s t a l n i k o v n a -r v t a al i on i t ip 
s k l a n j a t v e s a m o n a k a z a n i i z sek i ž i v e g a in t v o r n e g a j e z i k o v n e g a d e l o v a n j a . 
V e n d a r j e b i lo ž e ob t e m r a z m i š l j a n j u m o g o č e u g o t o v i t i , k a k o s t r o g j e p o en i 
s t r a n i j e z i k o v n i s i s t em; h k r a t i p a j e o p a z n o , d a o s t a j a j o v o b r a v n a v a n e m p r i ­
m e r u v s e l e j t u d i še b e s e d e , k i iz r a z n i h v z r o k o v n i h a j o m e d o b e m a » m a g n e t ­
n i m a « p o l o m a , p r e d e n s e n a p o s l e d l e r a z v r s t i j o in u s e d e j o o k r o g m o č n e j š e g a 
j e d r a . 


